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11   CCoorr iinn tthh iiaannss  1133   FFaa ii tthh ,,  HHooppee,,  LLoovvee  --   TThhee  ggrreeaatteesstt   ii ss   LLoovvee  EESS                                                                                                                                   

11   CCoorr iinn tt iiooss  1133   FFee,,  EEssppeerraannzzaa,,  AAmm oorr   --   LLoo  mm ááss  ggrraannddee  eess  ee ll   AAmm oorr   EESS     
 
Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                                                                  October  6, 2023 
hhttttpp::////wwwwww..bbiibblleessttuuddyyaaddvveennttuurreess..ccoomm// 

Sources -  
From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally King James Version and RVG10. 
Greek, Hebrew definitions Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's generally.  

 
In 1 Corinthians 13, Paul tells the Corinthians that 
even if he spoke in the tongues of men and angels, 
and prophecies - It is all just noise if he does not have 
love.        
 
Love is patient, and kind and doesn't get jealous or 
puff itself up, or act improperly or be glad about sin. 
And Love never goes away.     
 
Paul explains that now we only partly understand 
these things. It's like we see things in a mirror darkly.  
 
Now there is faith, hope, and love. And the greatest of 
these is love.    
 

En 1 Corintios 13, Pablo les dice a los corintios que 
incluso si hablara en lenguas humanas y angelicales y 
profecías, todo es ruido si no tiene amor. 
 
 
El amor es paciente y bondadoso y no se pone celoso 
ni se envanece, ni actúa impropiamente ni se alegra 
por el pecado. Y el amor nunca se va. 
 
Pablo explica que ahora sólo entendemos 
parcialmente estas cosas. Es como si viéramos las 
cosas en un espejo oscuro. 
 
Ahora hay fe, esperanza y amor. Y el mayor de ellos es 
el amor.  
 

http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/


Page 2 of 12 

 
 

Courtesy of https://www.heartlight.org/ 

https://www.heartlight.org/


Page 3 of 12 

 

The Spiritual Gifts without Love are Nothing!  
 
1Cor 13:1 AKJV/PCE Though I speak with the 
tongues of men and of angels, and have not charity, I 
am become as sounding brass, or a tinkling cymbal. 
1Cor 13:2 AKJV/PCE And though I have the gift of 
prophecy, and understand all mysteries, and all 
knowledge; and though I have all faith, so that I could 
remove mountains, and have not charity, I am 
nothing. 
1Cor 13:3 AKJV/PCE And though I bestow all my 
goods to feed the poor, and though I give my body to 
be burned, and have not charity, it profiteth me 
nothing. 
 
Paul has explained in 1 Corinthians 12 about what the 
Spiritual gifts are.  
 
And he ended that chapter saying this -  
 
1Cor 12:31 AKJV/PCE But covet earnestly the best gifts: and 
yet shew I unto you a more excellent way. 
 
The more excellent way that Paul referred to is love – 

¡Los Dones Espirituales sin Amor no son Nada!  
 
1Cor 13:1 RVG10 Si yo hablase lenguas humanas y 
angélicas, y no tengo caridad, vengo a ser como 
metal que resuena, o címbalo que retiñe. 
1Cor 13:2 RVG10 Y si tuviese el don de profecía, y 
entendiese todos los misterios y toda ciencia; y si 
tuviese toda la fe, de tal manera que trasladase los 
montes, y no tengo caridad, nada soy. 
 
1Cor 13:3 RVG10 Y si repartiese todos mis bienes 
para dar de comer a los pobres, y si entregase mi 
cuerpo para ser quemado, y no tengo caridad, de 
nada me sirve. 
 
Pablo ha explicado en 1 Corintios 12 qué son los dones 
espirituales. 
 
Y terminó ese capítulo diciendo esto: 
 
1Cor 12:31 RVG10 Procurad, pues, los dones mejores; mas yo 
os muestro un camino aun más excelente. 
 
La manera más excelente a la que Pablo se refirió es el 
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brotherly concern for each other.  
So in chapter 13 Paul continues and shows us that these 
Spiritual Gifts are nothing without love helping to guide our 
use of them.  
 
So even if we speak in the tongues of men and of angels it's 
just noise without love for each other guiding us.  
 
 
Beyond that, we might even have the gift of prophecy, 
understanding all mysteries, and have all knowledge,  
and even have all faith so strongly that we can move 
mountains; but we're still nothing without that love for each 
other working within us.  
 
We might even give away all of our possessions to feed the 
poor, and we might give up our body to be burned; but none 
of this will not profit us any.  
 
 
Gill says this “. . . The apostle here respects martyrdom, and by 
a prophetic spirit has respect to future times, when burning 
men's bodies for religion would be in use, which then was not; 
and suggests that there might be some, as according to 
ecclesiastical history there seems to have been some, who, 
from a forward and misguided zeal, and to get themselves a 
name, and leave one behind them, have exposed themselves 
to the flames, and yet "have not" had "charity", true love to 

amor – preocupación fraternal unos por otros. 
Entonces, en el capítulo 13, Pablo continúa y nos muestra que 
estos Dones Espirituales no son nada sin que el amor nos 
ayude a guiar nuestro uso de ellos. 
 
Así que incluso si hablamos en lenguas de hombres y de 
ángeles, es sólo ruido sin que el amor mutuo nos guíe. 
 
 
Más allá de eso, podríamos incluso tener el don de profecía, 
comprender todos los misterios y tener todo el conocimiento, 
e incluso tener toda la fe tan fuerte que podemos mover 
montañas; pero todavía no somos nada sin ese amor mutuo 
trabajando dentro de nosotros. 
 
Incluso podríamos dar todas nuestras posesiones para 
alimentar a los pobres, y podríamos entregar nuestro cuerpo 
para que lo quemen; pero nada de esto no nos beneficiará. 
 
Gill dice esto “. . . El apóstol aquí respeta el martirio y, por 
espíritu profético, respeta los tiempos futuros, cuando se 
utilizaría la quema de cuerpos de hombres para la religión, lo 
que entonces no era así; y sugiere que podría haber algunos, 
como según la historia eclesiástica parece haber habido 
algunos, que, por un celo atrevido y equivocado, y para 
conseguir un nombre y dejar otro detrás de ellos, se han 
expuesto a las llamas, y sin embargo, "no han" tenido 
"caridad", verdadero amor a Dios, un afecto real por Cristo o 
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God, a real affection for Christ, or to his saints . . .”.  
So, in using these Spiritual Gifts that God gives us, we have to 
have loving concern for each other. We can't use these gifts 
arrogantly or boastfully.  
 
Remember that Paul said toward the end of the previous 
chapter that - 
 
1Cor 12:25 ESV2011 that there may be no division in the 
body, but that the members may have the same care for one 
another. 
1Cor 12:26 ESV2011 If one member suffers, all suffer 
together; if one member is honored, all rejoice together. 
 
THOUGHT - These schism's or divisions seem to have moved 
into and caused trouble in all aspects of the church there at 
Corinth.  
 
 
 
 
 

Charity is patient and kind.  
 
1Cor 13:4 AKJV/PCE Charity suffereth long, and is 
kind; charity envieth not; charity vaunteth not itself, is  
not puffed up, 

por sus santos. . .”. 
Entonces, al usar estos Dones Espirituales que Dios nos da, 
debemos preocuparnos amorosamente unos por otros. No 
podemos usar estos dones con arrogancia o jactancia. 
 
Recuerde que Pablo dijo hacia el final del capítulo anterior 
que: 
 
1Cor 12:25 NVI that there may be no division in the body, but 
that the members may have the same care for one another. 
 
1Cor 12:26 NVI If one member suffers, all suffer together; if 
one member is honored, all rejoice together. 
 
PENSAMIENTO - Estos cismas o divisiones parecen haberse 
extendido y causado problemas en todos los aspectos de la 
iglesia allí en Corinto. 
 
 
 
 
 

El amor es paciente y amable.  
 
1Cor 13:4 RVG10 La caridad es sufrida, es benigna; 
La caridad no tiene envidia, la caridad no es 
jactanciosa,  no se envanece; 
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1Cor 13:5 AKJV/PCE Doth not behave itself 
unseemly, seeketh not her own, is not easily 
provoked, thinketh no evil; 
1Cor 13:6 AKJV/PCE Rejoiceth not in iniquity, but 
rejoiceth in the truth; 
1Cor 13:7 AKJV/PCE Beareth all things, believeth all 
things, hopeth all things, endureth all things. 
1Cor 13:8 AKJV/PCE Charity never faileth: but 
whether there be prophecies, they shall fail; whether 
there be tongues, they shall cease; whether there be 
knowledge, it shall vanish away. 
 
Charity (KJV) is M-Strongs - G26 ἀγάπη agape (a-ğa'-pee) n. 

1. love (i.e. affection or benevolence). 
 
 
 
And Paul did say that -  
 
1Cor 12:25 AKJV/PCE . . . the members should have the same 
care one for another. 
 
Not everyone will be a close friend.  
 
That is normal. 

1Cor 13:5 RVG10 no hace nada indebido, no busca 
lo suyo, no se irrita, no piensa el mal; 
 
1Cor 13:6 RVG10 no se goza en la injusticia, mas se 
goza en la verdad; 
1Cor 13:7 RVG10 todo lo sufre, todo lo cree, todo lo 
espera, todo lo soporta. 
1Cor 13:8 RVG10 La caridad nunca deja de ser; mas 
las profecías se acabarán, y cesarán las lenguas, y la 
ciencia acabará. 
 
 
caridad (RVG10) es M-Strongs - G26 ἀγάπη agape (a-ğa'-pee) 
n. 

1. amor (es decir, afecto o benevolencia). 
2.  

 
Y Pablo dijo eso... 
 
1Cor 12:25 RVG10 . . .  los miembros todos se preocupen los 
unos por los otros. 
 
No todo el mundo será un amigo cercano. 
 
Eso es normal. 

tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#N-
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But we can have care, concern, loving kindness for each other. 
 
A willingness to help and support each other as we can.  
 
So this love this concern is patient and kind, not arrogant, 
boastful or envious of others.  
 
Charity - Love doesn't act improperly or get selfish or easily 
provoked or keep a record of the wrongs done to it.  
 
 
Love doesn't celebrate unrighteousness – sin but it's glad and 
rejoices in the truth!  
 
Love bears up under everything, believes the best in all, keeps 
hoping and endures or keeps going in all things.  
 
So Charity - Love won't fail or end.  
 
 
Now prophecies will come to an end – be completed.  
Tongues (messages in tongues) will finally end. 
The gift of knowledge will pass away.  
 
 
REMEMBER – That prophecy, messages in tongues, and 
knowledge were some of the gifts. 

Pero podemos tener cuidado, preocupación y bondad amorosa 
unos por otros. 
La voluntad de ayudarnos y apoyarnos unos a otros en la 
medida de lo posible. 
Así que este amor, esta preocupación es paciente y bondadosa, 
no arrogante, jactanciosa o envidiosa de los demás. 
 
Caridad - El amor no actúa indebidamente ni se vuelve egoísta 
ni se irrita fácilmente ni lleva un registro de los males que se le 
hacen. 
 
El amor no celebra la injusticia – el pecado, ¡pero se alegra y se 
regocija en la verdad! 
 
El amor soporta todo, cree lo mejor en todo, sigue esperando 
y aguanta o continúa en todas las cosas. 
 
Entonces Caridad - El Amor no fallará ni terminará. 
 
 
Ahora las profecías llegarán a su fin, se completarán. 
Las lenguas (mensajes en lenguas) finalmente terminarán. 
El don del conocimiento pasará. 
 
 
RECUERDA – Que la profecía, los mensajes en lenguas y el 
conocimiento fueron algunos de los dones. 
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THINK - But intelligence and understanding surely will exist in 
the future world that God has for we Believers.  
 
 
So Paul is saying that these Spiritual Gifts that are needed 
and used by God for the edifying of the Church will not be 
needed in the our future when we are with God.  
 
 
 
 
At this time we understand in part only.  
 
1Cor 13:9 AKJV/PCE For we know in part, and we 
prophesy in part. 
1Cor 13:10 AKJV/PCE But when that which is perfect 
is come, then that which is in part shall be done away. 
1Cor 13:11 AKJV/PCE When I was a child, I spake as 
a child, I understood as a child, I thought as a child: 
but when I became a man, I put away childish things. 
 
 
1Cor 13:12 AKJV/PCE For now we see through a 
glass, darkly; but then face to face: now I know in 
part; but then shall I know even as also I am known. 

PENSAR - Pero la inteligencia y el entendimiento seguramente 
existirán en el mundo futuro que Dios tiene para nosotros los 
Creyentes. 
 
Entonces Pablo está diciendo que estos Dones Espirituales 
que Dios necesita y usa para la edificación de la Iglesia no 
serán necesarios en nuestro futuro cuando estemos con 
Dios. 
 
 
 
En este momento lo entendemos sólo en parte.  
 
1Cor 13:9 RVG10 Porque en parte conocemos, y en 
parte profetizamos; 
1Cor 13:10 RVG10 mas cuando venga lo que es 
perfecto, entonces lo que es en parte se acabará. 
1Cor 13:11 RVG10 Cuando yo era niño, hablaba 
como niño, pensaba como niño, juzgaba como niño, 
mas cuando ya fui hombre hecho, dejé lo que era de 
niño. 
1Cor 13:12 RVG10 Y ahora vemos por espejo, 
oscuramente; mas entonces veremos cara a cara; 
ahora conozco en parte; mas entonces conoceré 
como soy conocido. 
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Now as Paul moves toward the end of this part of his 
teaching on these Spiritual Gifts and the need for Love – 
he explains that we don't know or understand everything 
right now.  
 
 
We know a part, a portion - and when we prophesy we 
prophesy a part, a portion.  
 
1Cor 8:2 AKJV/PCE And if any man think that he knoweth any 
thing, he knoweth nothing yet as he ought to know. 
 
But when that which is perfect – complete (M-Strongs) comes 
then that which is just a portion will come to an end.  
 
 
1Cor 13:9 ISV For what we know is incomplete and what we 
prophesy is incomplete. 
 
1Cor 13:10 ISV But when what is complete comes, then what 
is incomplete will be done away with. 
 
John Gill says this “But when that which is perfect is 
come,.... When perfect knowledge of God, of Christ, and of the 
mysteries of the kingdom of heaven shall take place; which will 
not in this life, but in that which is to come. So the Jews say {r} 
that at the resurrection, upon the reunion of the soul and 

Ahora, mientras Pablo avanza hacia el final de esta parte 
de su enseñanza sobre estos Dones Espirituales y la 
necesidad de Amor, explica que no sabemos ni 
entendemos todo en este momento. 
 
 
Conocemos una parte, una porción, y cuando profetizamos, 
profetizamos una parte, una porción. 
 
1Cor 8:2 RVG10 Y si alguno piensa que sabe algo, aún no 
sabe nada como debe saber. 
 
Pero cuando llegue aquello que es perfecto, completo (M-
Strongs), entonces aquello que es sólo una porción llegará a su 
fin. 
 
1Cor 13:9 NTV Ahora nuestro conocimiento es parcial e 
incompleto, ¡y aun el don de profecía revela solo una parte de 
todo el panorama! 
1Cor 13:10 NTV Sin embargo, cuando llegue el tiempo de la 
perfección, esas cosas parciales se volverán inútiles. 
 
John Gill dice esto: (Google Translate) “Pero cuando venga lo 
perfecto... Cuando se realice el conocimiento perfecto de Dios, 
de Cristo y de los misterios del reino de los cielos; lo cual no 
será en esta vida, sino en la venidera. Por eso los judíos dicen 
{r} que en la resurrección, al reunirse el alma y el  
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body, 
 
"the children of men shall attain to שלימה דעה , "perfect 
knowledge";'' 
which is what the apostle refers to here: 
 
and then that which is in part, shall be done away: the 
imperfection of knowledge shall be removed; the imperfect 
manner of communicating knowledge, and of receiving and 
acquiring it, will cease . . .”.  
 
 
Paul also uses the comparison of how were were as children -  
 
 
When we were children we talked, understood and thought as 
children. 
 
But as Paul says, when we grew up we became adults and we 
stopped our childish ways.   
 
 
We are much like children in our understanding at the 
moment.  
 
But when we are with the Father and Christ then we will 
understand fully.  

cuerpo, 
 
"los hijos de los hombres alcanzarán שלימה דעה , 
"conocimiento perfecto";'' 
a lo que se refiere aquí el apóstol: 
 
y entonces lo que es en parte desaparecerá: la 
imperfección del conocimiento será eliminada; cesará la 
manera imperfecta de comunicar el conocimiento y de 
recibirlo y adquirirlo. . .”. 
 
 
Pablo también usa la comparación de cómo éramos cuando 
éramos niños: 
 
Cuando éramos niños hablábamos, entendíamos y 
pensábamos como niños. 
 
Pero como dice Pablo, cuando crecimos nos convertimos en 
adultos y dejamos nuestras costumbres infantiles. 
 
 
Somos muy parecidos a los niños en nuestro entendimiento en 
este momento. 
 
Pero cuando estemos con el Padre y Cristo entonces lo 
entenderemos plenamente. 
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And these Spiritual Gifts that God uses to help us at this time 
won't be needed then.  
 
We will be with Christ.  
 
 
 
 
 
Faith, Hope, and Love – And the greatest is Love.    
 
1Cor 13:13 AKJV/PCE And now abideth faith, hope, 
charity, these three; but the greatest of these is 
charity. 
 
Right now these three important graces are still here 
functioning in us -  
 
Faith – Trust, Confidence (M-Strongs). 
 
Hope – Expectation (M-Strongs). 
 
Charity -  love (i.e. affection or benevolence) (M-Strongs).  
 
 
But the greatest – largest of these is Charity – Love.  

Y estos Dones Espirituales que Dios usa para ayudarnos en 
este momento no serán necesarios entonces. 
 
Estaremos con Cristo. 
 
 
 
 
 
Fe, esperanza y amor - Y el mayor es el amor.  
 
1Cor 13:13 RVG10 Y ahora permanecen la fe, la 
esperanza y la caridad, estas tres; pero la mayor de 
ellas es la caridad. 
 
En este momento estas tres gracias importantes todavía están 
aquí funcionando en nosotros: 
 
Fe – Confianza, Confianza (M-Strongs). 
 
Esperanza – Expectativa (M-Strongs). 
 
Caridad - amor (es decir, afecto o benevolencia) (M-Strongs). 
 
Pero el más grande – el más grande de ellos es la Caridad – el 
Amor. 
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1Thess 1:3 ESV2011 remembering before our God and Father 
your work of faith and labor of love and steadfastness of hope 
in our Lord Jesus Christ. 
 
 
John Gill says this “And now abideth faith, hope, charity, 
these three,.... Which are the principal graces of the Spirit of 
God . . .”. 
 
 
 
 

1Thess 1:3 NBLA teniendo presente sin cesar delante de 
nuestro Dios y Padre su obra de fe, su trabajo de amor y la 
firmeza de su esperanza en[a] nuestro Señor Jesucristo. 
 
 
John Gill dice esto: (Google Translate) “Y ahora permanecen 
la fe, la esperanza y la caridad, estas tres…. que son las 
principales gracias del Espíritu de Dios. . .”. 
 
 
 
 
 

 


